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Ein dag fekk mamma mykje frukt.

One day, mama got a lot of fruit.
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Bror min Rahim er gradig. Han smakar
pa all frukta. Han et mykje av ho.

My brother Rahim is greedy. He tastes
all the fruit. He eats a lot of it.

Seinare seier Rahim orsak til oss. «Eg
skal aldri vera sa gradig igjen», lovar
han. Vi trur han alle saman.

Later, Rahim says sorry to us. “I will
never be so greedy again,” he promises.
And we all believe him.
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Mamma er sint pa Rahim. «Eg har sa vondt i magen», kviskrar
Rahim.

Mother is angry with Rahim.
“My tummy is so sore,” whispers Rahim.



oL

*A110s Jou SI wiyey
INg ‘wiyey yum Aibue osje aie ap\

"Y21S |93} 01 S1IEIS Wiyey

'bas 191 ahp!
J9 wiyey Us\ ‘wiyey ed a3uis bo s IA ‘|9ANn Bas ejgy e seliAq wiyey




«Skal du ikkje straffa Rahim?» spar «Rahim, du kjem til 8 angra snart»,

veslebror. atvarar mamma.
“Aren’t you going to punish Rahim?” “Rahim, soon you will be sorry,” warns
asks little brother. mama.



